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— Г>558 —

были совершенно несходны моаду собою, к можетъ-0 глтѵ
что псточникъ этого несходства заключается цс. только въ
нашихъ нравственвыхъ, во и въ фшшческихъ свойстшьхъ^
Собствеидо говоря, существуешь только два класса людей,
тощій и толстый, или, лучше сказать, классъ людей,
которые съ каждымъ,. днемъ все больше и больше худѣюгц и
такихъ, которые отъ хцлаго сложевія постепенно псреходатъ
къ самой округленной корпуленции Перше — овасаѣйшаа
борода, которой Юлій Цезарь такъ боялся: «я йелалъ- бы,,
чтобъ онъ былъ толще», ^говорилъ онъ о Кассіѣ. ііруігц
ірипадлежалъ къ совершенно противоположной иородІѵ, іі д
убѣждепъ, что если бы ему не пришлось проиграть битву
при филішнахъ и по атому случаю заколоться, та онъ рас~
таастѣлъ бы такъ, какъ и авторъ этой книги. «А Брутъ
былъ славный человѣкъ».

Такъ какъ я здѣсь припомнплъ Шекспир то пользуюсь,
этимъ случать, чтобы, заявить* что Ч склоняюсь въ пользу
тогр старіщпаго варіанта, въ которомъ Гамлетъ цазшаетса,
«толстьшъ».— Достойный сожадѣнія прішцъ датскіШ При-,
рода создала тебя для того, чтобы ты проводи ль жизнь иъд
еамой счастливой тучности, а тутъ міръ вдругь сорвался
съ петель, и теб'Ь привелось снова устанавливать его па
мѣсто! рѣдвый толстый приндъ датскій!..

Три дня, проведенные мною во Франкфурт^ въ
сообщс-ствѣ Берне* протекли почти въ идиллической щірной.
безмятежности. Онъ при всякомъ случаѣ старался угодить миѣ.
©въ важигалъ ракеты своего остроумія, какъ только ыогъ
ярче, и подобно тому, какъ въ китайсквхъ феЗерверкахъ
еамъ фейерверкеръ, наконедъ, подымается па воздухъ,
окруженный трсскомъ и цламенемъ* такъ и юмористичсскія
вы-ходки Берне всегда заканчивались бѣшеяъшъ
брнльянто-вымъ огпемъ, въ который онъ самъ бросался съ
безграничною смѣлостью. Онъ былъ 'незлобпвъ^ какъ дитя. До
нослѣдней минуты моего пребыванія во Франкфурт^, онъ
добродушно бѣгалъ рядомъ со мною д засматрішалъ миѣ
въ глаза, выпытывая, не можетъ дл онъ еще чѣмъ-нпбудь
доказать мнѣ свою любовь. Онъ гналъ, что я ѣхалъ въ
Мюнхенъ но преддоженію стараго барона Котта» чтобы
тамъ принять на себя редаівдю «Политмческихъ Анналъ»
и также посвятить свою деятельность нѣкоторымъ
задуман-нымъ литературнымъ предпріятіямъ* Въ то время
заботились о томъ, чтобы создать для либеральной прессы органы,


которые впослѣдствіи могли бы пмѣть благо&Ь^ьвде вліяніе;
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